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5 Pernctpaums
YKpaWHCKaA KoHepeHUWA nepesoayeckor aTpacnn (UTIC) — aTo KpynHefwee
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(D T-CepBuUC TRADOS

TECHNOLOGIES

Trados
Studio 2014

TaTbsiHa BuHorpagosa
KoopanHatop npoekToB

T-Cepsuc

www.tra-service.ru
Tatiana.Vinogradova@tra-service.ru

NPOAAXA U MOAAEPXKA PELLEHWIA SDL TRADOS B POCCUW U CHI
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(IDT-CepBuUC TRADOS

TECHNOLOGIES

- O komnaHum SDL Co,u,ep>|<aH|/|e

e TexHonornu
* O630p HOBbIX BO3MOXHOCTen SDL Trados Studio 2014

o  O6HOBNEHHLIN UHTEPdENC

« Alignment
 bbicTpogencTeue

*  WHTennektyanbHble PyHKUMN

o« SDL GroupShare 2014

o 0O630p npunoxeHnn SDL OpenExchange:
e Studio InQuote

o SDLXLIFF Toolkit

» Post-Edit Compare

« SDLTmConvert

* Akagemundyeckas nporpamma SDL Trados

NPOAAXA U MOAAEPXKA PELLEHWIA SDL TRADOS B POCCUW U CHI



(D T-CepBuUC TRADOS

TECHNOLOGIES

s
e KomnaHust SDL ocHoBaHa B 1992 SDL Trados

60 odmcos B 35 cTpaHax mupa

« SDL Trados — nugep cpegmn cuctem knacca Translation Memory um
ynpaBneHnusa TEPMMUHOSTOTMEN

« Cawmas pacnpocTtpaHeHHaa CAT-cuctema: bonee 190 000 nonb3oBaTenemn

o LUnpokuin cnektp pasHoobpasHbIX PELUEHNI - rapaHTUA KayecTBa U
CKOpOCTU paboThl -

 BBepaeHune B y4eOHble nporpammel BY 308 (350 BY 308,
6ornee 35 B Poccun n CHI)
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TECHNOLOGIES

TexHonormm

MakcumarnbHO a(pdekTUBHOE UCMOSIb30BaHME paHee nepeBeaeHHOoro
MaTtepuana Ha BCex ypOoBHAX

Terminology

B

== ]




{dT-CepBuc SDL/TRADOS

S D L Trados
Studio 2014
[MpogomkerHune pa3sntna nnatdopmbl Studio, 06beaNHSOLLEN

WHCTPYMEHTbI ANS nepeBoAa, peAakTUpoBaHusi, paboTtbl ¢
TepMUHONOrMen 1 ynpasrneHUs NpoeKkTamMmm

SDL Trados 2014 — aTo:
[MpocToTa UCnosb30BaHUSA %
beicTpogencTeme \

NHTennekTyanbHble yHKLMN

&

SDL ‘ MultiTerm

EDL | Trados Studio

NPOAAXA U MOAAEPXKA PELLEHWIA SDL TRADOS B POCCUW U CHI
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ITrobumble npunoxeHus
SDL OpenExchange

SDL|ITRADOS

TECHNOLOGIES

SDL Trados Studio 2014:
OOHOBMNEHHbLIN NHTEPGENC

i HYR -
IHCTPYKL NN
File e View  Addns  Help PvkoBoacTBa v
Welcome « OCHOBHbLIM KOMaHAaMm nonb3oBaTens
OpenExchange Apps /
{ SDL Batch Find and Replace ~ o eTARTED MORE aTesT
% 5DL Studio InGuote RESOURCES

@SDLTI’X t!

|= SDL XLIFF Converter for Microsoft Office
@ SDLTM Repair
& SDLXUFFtooks

g Variables Manager

E Translation Memories

SDL | Trados Studio

New Project

Launch this wizard to set up a translation project with m©\tiple files, transl

memaories, termbases and other n %
or more languages. Watch VidEGOHna"H cnpaBka n apyrue

OHNauvH pecypcbl SDL
Translate Single Document

Use this to translate a single document in SDL Trados Studio into a single
target language using a single-file project. Watch Video

Open Package

Open a project package sent to you. Once opened it will be added to yol
list in the Projects view. You can work with packages from SDL Trados Stu
SDL WarldServer, SDL TMS and other systems. Watch Video

Open Group5Share Project

QOpen a project shared on SOL Studio GroupShare for collaboration.

NPOAAXA U MOAAEPXKA PELLEHWIA SDL TRADOS B POCCUW U CHI



{dT-CepBuC SDL|ITRADOS

TECHNOLOGIES

SDL Trados Studio 2014
OBHOBNEHHLIN UHTEpPenc

[NMaHenu MHCTPYMEHTOB N MEHKO 3aM€EHEHbLI Ha JIEHTY, NMNO3BOJIAKOLLYHO
6bICTpO HaxXo4AnTb KOMaHObl AJ14 BbINMOJIHEHUA PA3JINYHbIX 3ada4

Welcome View Editor V|ew
k| SDL Trades Studio - SamplePhataPs

i File Edit View Translation Format Frn_pect Taols He{p

ent R Software Localization gt AR |i L) OpenDocument.. i@ NewProject.. @ OpenPackage.. @ Open Server Proje

- oo W 8lE ® ™|

4 SDL Trados Studia
Eile Yiew Project Tools Help
. § Upgrade Translation Memaries }'--.'_'-‘L_ I

ter.do J5_ru-RU
5_T

i) Open Document.. G, New Project. g Open Project.. @ Open Package.. @@ OpenSever |fy b)) (w2l o)) rod | 48 34| = =

Editor
—
= SDL Trados Studio - Project 1
Home View Add-Ins Help

¢ ©E ®© e QO D

H & - ql= L

Home Review Advanced View Add-Ins Help‘
S Mext

= i 0

£ ¥ + 2 . y

Project Upgrade Translation Align Create AutoSuggest Terminclogy Software )
Settings Memories Documents Dictionary Management | Localization . o Previous
T . Export for Update from Add Edit Trac
Configuration Translation Memory . h
i External Review External Review | Comment Comment Chard
Welcome . .
File Actions Comments

CpenExchange Apps

/‘ DL Batch Find ani

itor aE Ik - Translati

NPOAAXA U MOAAEPXKA PELLEHWIA SDL TRADOS B POCCUW U CHI
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TECHNOLOGIES

| SDL Trados Studio 2014: Align
. _@Balﬂ:h Edlt
3 bch Delet  HOBbIN MHCTPYMEHT co3gaHns TM

. Align Ha OCHOBE paHee nepeBeaeHHbIX
) Jocuments MaTepuarnos

| Alignme y

kg"”tn: « Ob6beauHeHne anoB «OgHUM

LLIENYKOM» MbILLN
« HacTpoika npaBun cermMeHTaumm n Ka4ectea UMNOPTUPYEMbIX
eavHUL nepesoa
 OOpabaTtbiBaeT Bce nogaepxunsaemble SDL Trados Studio
doopmarTsl

NPOAAXA U MOAAEPXKA PELLEHWIA SDL TRADOS B POCCUW U CHI
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SDL|ITRADOS

TECHNOLOGIES

Qi =

Horme View Add-Ins Help

SDL Trados Studio 2014: Align

5DL Trados Studio - Project 1

¢ Batch Edit ] = P Save § ReverttoS
w 1 a
s Batch Delete i i ] ) L "2 Add  [B Import
Project Open Import  Export ] Upgrade Translation Align Create AutoSuggest First Previous Mext | Perform
Settings - - El Settings Memories Documents Dictionary Page Page Page | Search ar Delete & Export
Configuration Tasks Ta Tools Navigation Filters
Translation Memories g | test fen-USonrRUL |
100
N,[_j Translation Memories
- All the amendments and addenda to the present BCe waMeHEHWA, NPUNCHKEHWA W SourceFile
E[j Language Resource Templates contract shall be valid only if made in written form and ~ [AoNonHEHMA K HACTORALLEMY AOTOBORY E:tanya_dacu
duly signed by both parties and there are parts of this AeACTBUTENEHEI MWL B TOM CyYae, ecrnm TE?S;EEEDLT“'
25 contract. OHW COBEpLUEHE! B NMMCBMEHHDR thopme 1 Extanya_dacu
NoANMCAHEl ACTOBAPHEAHILMMUCA mentsiSOLT...
CTOPOHAMMW W ABNAKITCA BM0 HECTHEMNEMON Quality
UACTEHD. 94
The present contract is made up in duplicate, one copy  HacTosWwwWiA AcroBop NOANWCAH B ABYX Sourcefile
for each party in Russian and English languages both 3KIEMNNAPAX, N0 OAHCMY 3K3eMNMAPY AnA Eltanya_docu
texts being authentic. Ka#A0W CTOPOHLI, K2¥ALIA HA PYCCKOM W TET;EEMSDLT"'
27 SHIMWACKOM A3LIKAX, NpuYem ofa TekcTa EAtanya_docu
UMEHT OOMHAKOBYH CUITY. ments\SDL T...
Cuality
93
The undersigned original of the present contract also OpWruHan NoanWCaHHOro QoroBopa Takke SourceFile
should be sent by express-mail. OomxeH OblTb BEICNAH 3KCMNPECC NOYTON. Etanya_docu
""""" ments\S0OLT...
Welcome TargetFile
" 29 Extanya_docu
< projects mentsiSOLT...
U Quality
- Files *
- ADDRESSES AND EANKING DETAILS OF THE HPWOWMYECKWE AOPECA CTOPOH | SourceFile: EXtanya_docume

NPOAAXA U MOAAEPXKA PELLEHWIA SDL TRADOS B POCCUW U CHI
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EEEEEEEEEEEE

SDL Trados Studio 2014
bbicTpooencTeme

e YcKopeHHas naketHasa obpaboTka pansnos
— B 5 pa3 obicTpee!!!

e bbICTpbIN gOCTYN 1 B3aunmMoaencTeue ¢
cepBepHbIMM Bazamu
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TECHNOLOGIES

QuickMerge —BupTyanbHoe 00begNHEHNE SDL Trados Studio 2014:

NHTennekTyanbHble

HECKOIbKUX dpalirnoB NpoeKTa B OAUH A4 ChyHKLAM
nocnenyoLLLero nepesoaa
ks ‘

Mame = wiords St | = ) i
O Invpice BO0105RT datad O 3 || @& Project Settings | o Jo Io | >

[1e]
e
=
&

= G-11EE1°-EE:pgraceGlcbaE,ﬂTracqﬁ"ﬂsEmce@,ﬂ-System 10000004

iy

test re - Translation Results -«

Open For Translation

=

& Open For Review

Open For Sign-off

Q Mo matches found.

Batch Tasks

Create Project Package
Create Studic 2009 Package

esults |v&, test re - Concordance Search | Comments(0) |@ Messages (0)

e D0013557 dated 31.12 20123 doc sdlxiff.. ) [Translation] Whats Mew Tr
[ make the transaction MIRC
137 319195 E7 A E:\tanya_documents\SDL Trados Studio 2014\test\Project 2\en-US\Eng\Invo
E:\tanya_documents\SOL Trados Studio 2014\test\Project 2\en-US\Eng'Invo
138 Flease (5@ QE0ncude| Ettanya_documents\SDL Trados Studio 2014\test\Praject 2\en-US\EnglInva
Invoice 50020406 datel E:\tanya_documents\SDL Trados Studio 2014\test\Project 2\en-US\EnglInvo
| Ex\tanya_documents\SOL Trados Studio 2014\test\Project 2\en-US\EnghInvo
G-110028 Customer Frojg E:\tanya_documents\SDL Trados Studio 2014\test\Project 2\en-US\Eng\Invo
G-110028 L‘é_mtc mer Projg Ex\tanya_documents\SDL Trados Studio 2014\test\Project Z\en-US\EnglInvo
External support group p E:\tanya_documents\SDL Trados Studio 2014\test\Project 2\en-US\Eng\Inva
E:\tanya_documents\SDL Trados Studio 2014\test\Project 2\en-US\EnghInvo

G-110040 Harmonized [EfF QEllProcesses SCs (ext.

Ri3, CRM)

G-110050 Ccnu:-:—pticnﬂ ﬂTSF‘ﬂ ﬁcrd -:—rB ﬁprc CESSing
G-110050 Ccnu:-:—pticnﬂ ﬂTSF‘ﬂ ﬂﬂrdc—rﬂ ﬂF‘rccc—ssing

Fwtarnal cunnart arnon nrniccte

Explore Containing Folder

[ R LY] )

I R = R R T

NPOAAXA U MOAAEPXKA PELLEHWIA SDL TRADOS B POCCUW U CHI
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TECHNOLOGIES

SDL Trados Studio 2014:
NHTennekTyanbHble

« BrOKUpPOBKa CerMeHToB pyHKLMM
— [1ponyck 3abnoKNpoBaHHbLIX CETMEHTOB
— Bo3moxxHocTb 6rnoknpoBkn 100% coBnageHnn

— Ctatuctuka no 3abnokMpoBaHHbIM CErMEHTaM

Type Segments Words Characters Percent Recognized Tokens Tags
Locked 1220 5636 37826 98.12% 8004 7288
PerfectMatch 0 0 0 0.00%

Context Match 1 4 37 0.07% 7 &
Repetitions 2 2 16 0.03% 2
Cross-file Repetitions 37 37 64 0.64%

100% %

95% - 99% 14 B3 [ 0% 50 8
85% - 94% 0 0 0 0.00%

75% - 84% %

50% - 74% %

New 0 0 0 0.00% 0 0
Total 1276 5744 38323 100% 8142 7374

NPOAAXA U MOAAEPXKA PELLEHWIA SDL TRADOS B POCCUW U CHI
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SDL|ITRADOS

TECHNOLOGIES

e YnyJweHHasa obpaboTka KOMMeHTapmeB B chanmnax

SDL Trados Studio 2014:

NHTennekTyanbHble

doyHKUMN
MS Word
3BnevyeHne KoOMMeHTapmeB Ansi nepesoaa
[Mpeobpa3oBaHne B KOMMeHTapum Studio
[TlepeHoc kommeHTapueB Studio B nepeBeaeHHbIN
doaunn
Comments(7) -~ I

| 1Balf BSEOL 18 | ﬁ|

7 o st ||V g-Ervors.

., Wamings | @ Information | ) Show Comments for Active Document Only

Show Source and Target Comments

Severity ST Comment

) ‘ﬂ EcnuMbinpaerneHonoHuMasgpasy which now supports alternate translations”

i+ | JaronoBoK CTOMT yTouHMTE. ¥ Menn 2 BapuanTa.

‘ﬂ K oyemy?
Kak mul BoiacHuny, xliffecofilue nponpreTapHbiM HE RENAETCA HW Y KOTO
‘ﬂ KomnaduR T-Cepewc?

= MeoeT GbiTe BMeCTO aToro afEaUa BCTEEWTE TO, YT BbING Y HEC B HOBOCTH HE
= | caiime (oM. mioxe) ?
‘ﬂ {C4yeHb COMHWTENbHER Ppa3a

¢ ¢ ¢ & o Jol
P

4 Document

whats New Trades Studio 2014 -
nepeeog.docx_ru-RU_en-US sdlhiff

Whats New Trados Studio 2074 -
i nepeson. docx_ru-RU_en-US. sdlxliff

‘whats New Trados Studio 2014 -
nepeeog.docx_ru-RU_en-US sdlhiff
‘whats Mew Trados Studio 2014 -
nepeson. docx_ru-RU_en-US sdlxliff

‘whats New Trados Studio 2014 -
nepeeog.docx_ru-RU_en-US sdlhiff
‘whats Mew Trados Studio 2014 -
nepeson. docx_ru-RU_en-US sdlxliff

whats New Trades Studio 2014 -
nepeeog.docx_ru-RU_en-US sdlhiff

NPOAAXA U MOAAEPXKA PELLEHWIA SDL TRADOS B POCCUW U CHI
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TECHNOLOGIES

SDL Trados Studio 2014
 HoBble napameTpbl punbTpaumm NOBTOPOB VHTENmeKTyanbHble

(Duplicates >> Repetitions): chyHKLMM
y ? Search

Al [y af CaseSensitive g RefreshFilters g Reset Filters
segments * | Source v
y Filter

!

Repetitions -
All
First cccurrences

Excluding first cccurrences

HacTtpounka ngeHTMgomnkaTtopoB Nofib30oBaTENEN
™

|
Mame: |Tatiana Vinogradoval i Project Settings |
Description: | o 201
Email: |tatiana.'u'inug|adu'u'a (@tra-service . Miones 2013 it July 2013 A
v
Phone: |
test re 02.10.2013 14:53:24 |T‘u'inng|7:|dnva

TM User ID: | TVinogradova |

| oK || Cancel ||

NPOAAXA U MOAAEPXKA PELLEHWIA SDL TRADOS B POCCUW U CHI
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TECHNOLOGIES

SDL Trados Studio 2014:
« AutoConcordance - aBTOMaTU4eCKuin Mouck  VHTennekmyanshoie

doyHKUMN
doparMeHTOB TekcTa No base nepeBoaoB

EIQ‘EE:E:’HQ — M a KC ' Kon ) BO

- Translation Results Window Perform sea rch f the TM lookup retums no results

eq. nepesoga - 99

L Automation
i Show translation unit field values

- Aute-propagation
Languages Number of field values to show: | 3
- Track Changes
% AutoSuggest Search terms highlighting color:
[-[Z4 File Types [ Yellow
[-[5g Verificatio
- Language Pairs )
-4 Default Task Sequence Eort size
& Translation Memories View These options modify the font to make text easier to read.
- @ Colors
I S SN E— PR S G S— -n . o pFSSSNEDEY SN R S -“n

AutoSave

e ABTOCOXpPaHEHUEe ... ...

ftoSave every |10 34| minutes

 Drag-and-Drop

 MwuHumanbHbIn 00beM TM ans co3gaHusa crioBaps
AutoSuggest — 10000 TUs

NPOAAXA U MOAAEPXKA PELLEHWIA SDL TRADOS B POCCUW U CHI
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(D T-CepBuUC TRADOS

Popmarthbl

PunbTpbl 4Na padotbl ¢ pannamu B dopmaTtax Microsoft Office (2003,
2007, 2010 n 2013), HTML, XML, Java

YnyduweHHble punbtpbl Adobe InDesign n Adobe FrameMaker

PunbTp, 0becnevmnBaoLMn BO3MOXHOCTb paboTkl ¢ dhannamm PDF
(Solid)
A Takxe OpenOffice, LibreOffice, StarOffice, IBM Lotus Symphony...

oC

Microsoft Windows XP, Vista, 7(32- n 64-bit), 8(32- n 64- bit)

A3bIKn

JTiobble a3bIkoBble KOMBUMHaLUMK, noaaepxmnBaemsie Microsoft Windows.
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EEEEEEEEEEEE

GroupShare
20l4

 PacwmnpeHHoe ynpasrneHue npoektamu
e Ha3HayeHune 3anayv

e ABTOMaTU4eckume yBeOoOMJIEHUA 1O
AJNIEKTPOHHOMU MO4TE

 bbicTpogencTeue




TECHNOLOGIES

(D T-CepBuUC TRADOS

SDL OpenExchange App Store

o OuUnNbTpbl U KOHBEPTEPLI ANsl 00pPaboTKM dhannoB pasnUYHbIX
doopmaTtoB (Microsoft Visio, CopyGold Flowfor Adobe lllustrator,
MemoQ XLIFF)

o [lpunoxeHus ans ontummsauymm npouecca nepesoga (SDLXLIFF
Toolkit, Studio InQuote)

e [lnaruHbl Ans NnogkntyYeHnUsa cepBnCOB MaLLMHHOIO nepesoda
(SYSTRAN, Microsoft Translator)

o YTunutbl ans pabotbl ¢ 6a3on nepesogos (SDL TM convert, SDL
TM Repair, Variables Manager)

 TepmuHonornyeckmne 6asbl N KOHBEPTEPDI
(Glossary Converter, rnoccapun Microsoft
Ha ppaHLYy3CKOM, HEMELIKOM U Op. A3blKax,
CKopo: aHrno-pycckada Hedpterasosagd
MWKPOSHUMKIIONEANS N CrioBapb
reorpadouyecknx Ha3BaHum ).

 PykoBoacTea nosib3oBaTensa u crioBapu
AutoSuggest (cnosapu EC
AHMMUNCKUN>>UCNAHCKUN, UTaNbAHCKUIA
>>aHITTMNCKNN)
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B

I TRADOS

TECHNOLOGIES

SDL OpenExchange:
Studio InQuote

3aKkas3a Ha OCHOBe pe3ynbTaToB aHanusa SDL

Trados Studio

*Pacyet B bopmaTtax MS Word, MS Excel n konua B

bydep obmeHa

*CoxpaHeHne AaHHbIX U CTaBOK A5 KaXXJoro 3akasyuka

*3 BMaa pacyera:
—[1o cnoBam
—[lo CTPOKAM (ans nokanusaumm)
—YNPOLUEHHBLIN OTYET
HacTpownka LabnoHoB

[IpocTaga nokanunsayus
NHTepdenca

~—— | Studio InQuote — pac4yeT CTOMMOCTM BbINOJSTHEHUS

Standard line:
Rate/line

Just Lines
Payment by Chorocters
Payment by Keystrokes

35  Characters
L5  Euros

292 | standard lines
350 | standard lines

Type Rates Lines by Charocters Vilue Lines by Keystrokes Value
Perfect Match ] [ (L] o 0.0
Context Match 0.3 7.50 12 00
Repetitions 0.3 000 il 0.00
100% 0.3 197.25 116 237.00
95% - 99% 0.73 1.875 I 1875
B5%E - 94% 0.5 | [ 3 b.55
[ 75% - Ba% 1 25 1 25
| 50% - 7d% 1 55 3 5
MNew 1 275 I3 125
Tug'_. 1 i Ki} i 25
Total 250.875 2625
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TECHNOLOGIES

SDL OpenExchange:
SDLXLIFF Toolkit

« SDLXLIFF Toolkit — onepauuun no rpynnosown
' 0bpaboTke oTaenbHbIX Pannos, NPOEKTa UNK Nanku
g Ha OCHOBE 3aJaHHbIX KpUTEPMEB

e Co3spaHue HoBoro SDLXLIFF, copepskallero TonbKo onpeaerieHHble CErMeHTbl

e YpaneHwune nepesoaa N3 cerMeHToB, USMEHEHUE CTATyCOB, 6J'IOKI/IpOBKa Z
pa36n0|<|/|pOBaH|/|e CcerMmeHToB, Harnpwmmep, rno ctatycy nepesoga, crtreneHun
coBnageHund, CTpyktype AOoKyMmeHTa, UICTOYHUKY nepeBoa.

Fa SDLXLIFF Toolkit = =
~

* I_I O M C K M 3a M e H a B I/I Cxolul H O M I/I - RUNEndressinveics 50020405 dated 30.04 20133 dos scbiff 635482 09/26/2013 150926
Llen e BO M Te KCTe I'I O ¢a MJ-I a M %miuzri.\n::;ﬁnsssdmd 31.05.2013a doc s P PR EEE——

~ Translation Status Score Transiation Origin Document Structure
MJ I M I-I poe KTy I-I pOCTO M [ Mot translated [ Perfect Match [] Translation Memory Generate DS|
- [ Draft [] Cortesxt Match [ Interactive ik “Ganerate
TEKCTOBbIN NMOWUCK, MOUCK C Dy O ara i e
[] Translation Rejected <95 [] Auto-Propagated fipes of structure
Infarmation used in
NOMOLLbIO PerynsipHbIX L
Locked # Unlocked System Hald (8 key down
Sign-off Rejected
) L Sff Ftects [ Locked (] Machine Translation and select the
] Signed Cff ones you want with
B bl p a)l(e H M M [] Unlocked [[] Translation Memory the mouse.
[ Propagated

« KonmpoBaHue NCXoQHOro Tekcta | ===

Shice Change Clear

B I-I e p e B ODI Click Sicsi!to ereate 2 new Change to Status and/or Lock value Click Changed! fo change Glick Cleant! fo clear al the
SDLXLIFF e based on your - ithe selected segments, to 3 franslaied segments based on
e e M Translation Status Locked / Unlocked T e ||| e
this file fo your Froject or share & () Not translated () Lock segment {0 lock orunlock them
with athers to hande speciic = =
segments first. ) Draft ) Unlock cortert
[[] Merge result into one file () Translated

() Translation Rejected [] Copy source to target
() Translation Approved

() Sign-off Rejected

Sliceit! ) Signed OF Changeit! Clearit!
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SDL OpenExchange:
Post-Edit Compare

*OLieHKka o6bema BbINONMHEHHON peaaKkTypsbl

*CpaBHeHWe rnepeBegeHHOU U
oTpeaakTupoBaHHOW BepCum

npoekrta/danna
| Post-Edit Modifications Analysis
Type Segments Words Characters Percent Tags Total
o 100% 91 301 1504 67.34% 0 0(EUR
’I_IO,D,pO6Hb||/| oTyeT 00 95% - 99% o 0 0 0% 0 000(EUR
85% - 04% 4] 29 138 6,49% 0 226(EUR
O6'beMe BHeceHHbIX 75% - B4% ] 17 82 3.30% 0 153 (EUR
- 50% - T4% i] 28 132 6,26% 0 336(EUR
M3MeHeHMM I/I pvaeT New 14 72 383 16.11% 0 864(EUR
CTO M M OCTM penula KTyp bl i’utal 121 447 2244 100% 0 15,79 (EUR)
Ha OCHOBE 3aJaHHbIX CTABOK = " g mwn Wi q1n
o[leTann3aums no cermeHTam o

T4-50%
MNew

ab
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KoHBepTauua TM B:
XLIFF gna QA n pegaktmposaHua B Studio
TMX ang ncnonb3oBaHUA B ApPYrnx cucrtemax
TXT n CSV anga noncka B TEKCTOBbIX

pefakTopax

UcxogHbin 1 LleneBon
OAHOA3bIYHbIE
TEKCTOBbIE bawrbl

I TRADOS

TECHNOLOGIES

SDL OpenExchange:
SDLTmConvert

i

TMServe Tools: SDLTmConvert

SDLTmConvert reads an SDL Trados Studio Translation Memory File (*.sdltm) and converts the selected
Translation

Select SDLTM File:

\7ISDLTmConvert

Ver. 1.0.4, 3 June 2013. Developed by Costas Nadalis, CostasNadalis@TMServe.gr
TMServe, Translation Management Services, www.TMServe.gr

Units to TMX, XLIFF, XML, CSV, Text, Source and Target formats, spliting the files if needed.
Freelance version. Supports SDLTM translation memories of up to 50K translation units.

Browse...

Leave As ls

Asin TM Asin TM Asin TM

TUs written
XLIFF files

Text in Tags Segments H

to XLIFF H
eeeeeee
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-
Akagemunyeckasa nporpamma SDL Trados Hna BY3o8
* JlbroTtHble ycnosus npunobpeteHms
o [octyn k INporpamme CepTtudpukaumnm SDL Trados gng
npenogasartenien U CTy4eHTOB:
* Y4yebHble maTepuarnsol
e OHNawnH 3K3aMeHbl
* OdomuymanbHbIN cTaTyc cepTMdrumMpoBaHHOro rnosb3oBaTtensa SDL
Trados
 CKMOKM Ha cucTembl
e CoOBMECTHbIN Npecc-penus3 n obbasneHne o BY3e Ha
Akagemunyeckom noptane SDL TRADOS Academic Portal
www.translationzone.com/en/community/academic-portal
o Cabiwe 350 yHNBEPCUTETOB BO BCEM MUPE U
bornee 35 BY3o0B B Poccumn n YkpanHe

=


http://www.translationzone.com/en/community/academic-portal

[Mpooaxu - eAUHCTBEHHbIN aBTOpU3oBaHHbIN pecennep SDL Trados B Poccuun n
ctpaHax CHI

e sales@tra-service.ru

e http://www.tra-service.ru/shop
Ob6yyeHune - CeptndumumpoBanHbin LleHTp ObyveHuns SDL Trados

* KOpropaTtuBHblE N MHOUBUAYASIbHbIE TPEHUHIU;
o 0asoBble, yrnybrneHHble 1 cneunannu3anpoBaHHbIE KYPChbl;
* Kypcbl no Ceptndmkaumnm
e OHnNamH TPEeHUHK

BHegpeHue

MNopoepxka nonb3oBaTenen support@tra-service.ru

NMPOAAXA N MOAAEPXKA PELLIEHWI SDL TRADOS B POCCUW U CHT

SDL| TRADOS

SDLS ——— T S0 [ 000

:—_ [CER LIF Le.o

I N
4
\_;‘*‘ —

APPROVED RESELLER Training  SDLITRADOS C e RT I ED
Center [ e wICERTIFIED]



mailto:sales@tra-service.ru
http://www.tra-service.ru/shop
mailto:support@tra-service.ru
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